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 PROTECTIVE GLOVES  
Description: Winter glove with black PU-Polyester palm and black flexible nylon 
hand back with PU-reinforcements. The glove has black color knit wrist and 
reflective binding on edge by the knit wrist. Reflective reinforcements on finger tips 
and hand back. Fully lined with Thinsulate®, 40 g lining. Palm with micro 
polyester/bamboo fibers. size 10 according SIST EN420:2003+A1:2010, 
EN 388:2003 and EN 511:2006. Do not use these gloves when protection in the 
cuff area is needed. 

Use: Gloves are designed for hand protection against mechanical risks and cold in 
dry or wet conditions, especially in engeneering, machinery, warehouses, light 
industry, agriculture etc. 

Features and marking: 
 
 
 
read the authorized EC conformity mechanical cold 
user representative marking hazards hazards 
instruction identification  icon icon 
EN 388:2003  
Abrasion rezistance:  3 01190014 – article 
Cut resistence  1 size 
Tear resistance:   2 production date (year) 
Puncture resistance:  2 EN388:03, EN511:06, standard and year of issue 
EN511:2006  
Protection against convective cold:  1 
Protection against contact cold:  x 
Protection against water penetration: x 

Maintenance and usage of safety gloves: Protect gloves against radiant heat, 
do not expose to organic solvents and their vapours, lubricants, fats and mineral 
oils. Remove rough dirt with a brush and let gloves dry freely at room temperature 
after use. Gloves cannot be machine washed or dry cleaned. 

Warning: Gloves must not be used if there is a risk of them being caught 
by moving machine parts. Protection features are only applied on palm section 
of glove. Always use correct glove size and examine gloves condition before every 
use. Never use worn, hardened or in any other way damaged gloves. Gloves use 
may cause some skin irritation and allergic reaction to people with very sensitive 
skin, in such case do not use gloves any further. Wet gloves can lose insulation 
properties. The information on the maximal exposition can be obtained from 
authorized representative. 

Transport and storage: Gloves are to be transported in original packaging or in a 
plastic cover, it is necessary to store them in dry, cool conditions and away from 
direct sunlight. Shelf life is 5 years from the date of manufacture in suitable 
conditions. 

EC type certificate has been issued by a notified body No. 1493 INSTITUTE OF 
OCCUPATIONAL SAFETY, Chengdujska cesta 25, 1000 LJUBLJANA, Slovenia 

Authorized representative:  CERVA GROUP a.s., Průmyslová 483, 
252 61 Jeneč, Czech Republic 
 

 ПРЕДПАЗНИ РЪКАВИЦИ  
Описание: Зимни ръкавици с длан от черен полиуретан и полиестер, гръб от 
черен, еластичен найлон, подсилен с полиуретан. Ръкавиците имат маншет 
от черен плат и светлоотразителен кант около маншета.  Светлоотарзителна 
тъкан по върха на пръстите и гърба. Изцяло подплатени с Thinsulate®, 40g. 
Микрополиестерни и бамбукови нишки в областта на дланта. Предлагат се 
в размер 10 в съответствие със стандарти SIST EN420:2003+A1:2010, 
EN 388:2003 и EN 511:2006. Да не се използват където е нужна защита в 
областта на маншета. 

Употреба: Ръкавиците са да предпазват от  механични рискове и студ в суха 
или влажна среда,  основно за работа в сферата на фината механика, 
машиностроене, складова дейност,  леката индустрия и селскостопанската 
дейност. 

Features and marking:  
 
 
 
Прочетете маркировка   ЕС маркировка защита от Защита от ниски 
Инструкциите на упълномо- за съответствие механични температури 
  щено лице  

EN 388:2003  
Устойчивост на протъркване: 3 01190014 – артикул 
Устойчивост на прорязване:   1 размер 
Устойчивост на прокъсване:   2 дата на производство (година) 
Устойчивост на пробождане:  2  

EN511:2006  
Защита от студени течения:          1 
Защита от контакт със студена повърхност: x 
Водоустойчивост :                                           x 

EN388:03, EN511:06,  стандарти и година на утвърждаване 

Поддръжка и употреба на предпазните ръкавици: Ръкавиците да се 
държат далеч от източници на топлина, да не се излагат на органични 
разтворители и техните изпарения, смазки, мазнини, минерални масла и 
вода. Отстранете грубите замърсявания с мека четка и оставете ръкавиците 
да изсъхнат на стайна температура след употреба. Ръкавиците да не се 
перат или подлагат на химическо чистене.  

Внимание: Ръкавиците да не се използват при риск да се закачат 
за движещи се машини и техните части. Предпазните свойства важат само 
за областта на дланта . Да се използва винаги подходящ размер, 
състоянието на ръкавиците да се проверява преди всяка употреба. Да не се 
използват износени, втвърдени или по друг начин повредени ръкавици. 
Ръкавиците могат да предизвикат раздразнения и обриви при хора 
с чувствителна кожа, при такива случаи ръкавиците да не се използват 
повече. Наличието на влага може да наруши изолационните свойства на 
ръкавиците. Информация относно максималната издръжливост ще бъде 
предоставена от упълномощения представител при поискване. 

Превоз и съхранение: Ръкавиците да се превозват само в оригиналната си 
опаковка или найлонов калъф, да се съхраняват в суха, хладна среда, далеч 
от пряка слънчева светлина. Срок на годност 5 години от датата на 
производство при подходящи условия. 

EC сертификат за съответствие е издаден от Упълномощено Лице No. 1493 
INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY, Chengdujska cesta 25, 
1000 LJUBLJANA, Slovenia 

Упълномощен представител: CERVA GROUP a.s., Průmyslová 483, 
252 61 Jeneč, Czech Republic 
 

 PĚTIPRSTÉ OCHRANNÉ RUKAVICE 
Popis: Zimní zateplené nepromokavé rukavice s prodyšnou membránou, dlaň 
polyester-PU, hřbet z pružného nylonového úpletu zesíleného PU koženkou. 
Podšívka v dlani polyester/bambus, na hřbetu polyesterový izolační materiál. 
Zateplení Thinsulate® 40 g. Reflexní doplňky. Velikost: 10. Odpovídají 
požadavkům EN511:2006, EN 388:2003 a SIST EN420:2003+A1:2010. 

Použití: Manipulace s materiály za sucha i za vlhka. Ochrana před mechanickými 
vlivy a chladem. Jsou určeny zejména pro stavebnictví, strojírenský průmysl, 
sklady, zemědělství a pod. 

Vlastnosti a zna čení: 
 
 
 
piktogram identifikace značka  piktogram piktogram 
informace výrobce shody mechanická odolnost  
  rizika  proti chladu 

EN388:2003  
Stupeň ochrany proti oděru:  3 
Stupeň ochrany proti proříznutí čepelí:  1 
Stupeň ochrany proti dalšímu trhání:  2 
Stupeň ochrany proti propíchnutí:  2 

EN 511:2006  
Stupeň ochrany proti konvekčnímu chladu:  1 
Stupeň ochrany proti kontaktnímu chladu:  x 
Stupeň ochrany proti průniku vody:  x 

01190014  typ rukavice, velikost 
datum výroby (rok) 
EN388:03, EN511:06 číslo normy a rok vydání 

Návod na údržbu a použití ochranných rukavic: Rukavice chraňte před 
sálavým teplem. Nesmí být vystavené organickým rozpouštědlům a jejich parám. 
Po použití hrubé nečistoty odstraňte kartáčem a opláchněte vodou a rukavice 
nechte volně rozprostřené při pokojové teplotě. Rukavice nelze prát ani chemicky 
čistit. 

Upozorn ění: Rukavice se nesmí používat, pokud existuje riziko jejich zachycení 
pohyblivými částmi strojů. Ochranné vlastnosti se vztahují pouze na dlaňovou část 
rukavice. Používejte vždy rukavice správné velikosti a před každým použitím 
zkontrolujte jejich stav. Nikdy nepoužívejte prodřené, ztvrdlé nebo jinak poškozené 
rukavice. U citlivých osob není vyloučeno podráždění pokožky – v takovém 
případě rukavice dále nepoužívejte. Mokré rukavice mohou ztratit své izolační 
vlastnosti. Informace o maximální expozici uživatele lze získat u zplnomocněného 
zástupce. 

Přeprava a skladování: Rukavice přepravujte v původním balení nebo 
v plastovém pytli. Rukavice je nutné skladovat v suchém a chladném prostředí, 
mimo dosah přímého slunečního světla. Při vhodných podmínkách skladování je 
doba skladovatelnosti 5 let od data výroby. 

Certifikát typu byl vydán notifikovanou osobou č. 1493 INSTITUTE OF 
OCCUPATIONAL SAFETY, Chengdujska cesta 25, 1000 LJUBLJANA, Slovenia 

Zplnomocn ěný zástupce  CERVA GROUP a.s., Průmyslová 483, 252 61 Jeneč 
 

 SCHUTZHANDSCHUHE 
Beschreibung: Winter-Handschuh mit schwarzem PU-Polyester Handfläche und 
flexible Nylon schwarz Hand zurück mit PU-Verstärkungen. Der Handschuh hat 
schwarze Farbe Strickbund und reflektierende Biese auf der Kante durch den 
Strickbund. Reflektierende Verstärkungen an Fingerspitzen und Handrücken. Fully 
lined with Thinsulate®, 40 g lining. Handflächen mit micro polyester/ 
Bambusfasern. Größe 10 nach SIST EN420:2003+A1:2010, EN388:2003 und 
EN511:2006. Nicht geeignet für eine Verwendung, wenn ein Schutz im 
Unterarmbereich erforderlich ist. 

Gebrauch: Handschuhe sind für den Handschutz gegen mechanische Risiken 
und kalt in trockenen oder nassen Bedingungen ausgelegt, ins Besonderes in 
Engeneering, Maschinen, Lagerhaus, Leichtindustrie, Landwirtschaft usw. 

Eigenschaften und Piktogramme: 
 
 
 
Lesen Sie Vertretungsberechtigte EG- Schutz vor Kälteschutz 
Den Gebrauchs   Konformität  mechanischen  
anleitung     Risiken 

EN 388:2003   
Abriebfestigkeit:   3 01190014 – Artikel 
Schnittfestigkeit:   1 Größe 
Weiterreissfestigkeit:  2 Produktionsdatum (Jahr) 
Durchstichfestigkeit:  2  

EN511:2006  
Konvektionskälte:  1 
Kontaktkälte:  x 
Wasserpenetration:  x 

EN388:03, EN511:06,  Normierung und  Jahr der Ausgabe 

Wartung und Nutzung von Schutzhandschuhen: Schütz Handschuhe gegen 
Strahlungswärme, nicht auf organische Lösungsmittel und deren Dämpfe, 
Schmierstoffe, Fette und Mineralöle freizulegen. Entfernen Sie groben Schmutz 
mit einer Bürste und lassen Handschuhe frei trocknen bei Raumtemperatur nach 
Gebrauch. Handschuhe können nicht in der Maschine gewaschen oder chemisch 
gereinigt werden. 

Achtung: Handschuhe nicht verwenden wenn die Gefahr des Verfangens in 
beweglichen Maschinenteilen besteht. Schutz Funktionen sind nur auf der 
Handfläche angewendet. Verwenden Sie immer richtige Handschuh Größe und 
prüfen Handschuhe Zustand vor jedem Gebrauch. Tragen Sie keine beschädigten, 
verschmutzten oder abgenutzten Handschuhe. Handschuhe Nutzung kann 
Hautreizungen  verursachen und allergische Reaktionen auf Menschen mit sehr 
empfindlicher Haut. In einem solchen Fall nicht weiter mehr mit diesem 
Handschuhe arbeiten. Nassen Handschuhen können Dämmeigenschaften 
verlieren. Die Informationen über die maximale Exposition kann beim 
zugelassenen Vertreter erhalten werden. 

Transport und Lagerung: Handschuhe sollten in der Originalverpackung oder in 
einer Kunststoff-Abdeckung transportiert werden. Vor direktem Sonnenlicht 
schützen, kühl und trocken lagern. Haltbarkeit beträgt 5 Jahre ab dem Zeitpunkt 
der Herstellung in geeigneten Bedingungen. 

EU-Prüfzertifikate von No. 1493 INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY, 
Chengdujska cesta 25, 1000 LJUBLJANA, Slovenia 

Vertretungsberechtigte:  CERVA GROUP a.s., Průmyslová 483, 252 61 Jeneč, 
Tschechische Republik 
 

 BESKYTTELSESHANDSKER   
Beskrivelse: Vinterhandske med sort PU-Polyesterhåndflade og sort, fleksibel 
nylonhåndryg med PU-forstærkning. Handsken har sort ribkrave og 
reflekskantning af ribkraven. Refleksforstærkning på fingerspidser og håndryg. 
Fuldforet med Thinsulate®, 40 g for. Håndflade med mikropolyester-/bambusfibre. 
Str. 10 iht.  SIST EN420:2003+A1:2010, EN 388:2003 og EN 511:2006. Anvend 
ikke disse handsker, hvis der er brug for beskyttelse af håndled.  

Anvendelse: Handskerne er designede til beskyttelse mod mekaniske risici og 
kulde i tørre eller våde omgivelser, specielt ved entreprenør-, maskin-, lager-, let 
industri-, landbrugsarbejde o.lign. 

Egenskaber og mærkning: 
 
 
 
læs bruger bemyndigede CE overens- mekaniske kulde 
vejledning repræsentant stemmelse risici 3122  1xx 

EN 388:2003  
Slidstyrke:  3 01190014 – artikel 
Gennemskæring:  1 str. 
Iturivning:  2 produktions dato (år) 
Stikmodstand:  2 EN388:03, EN511:06, standard og udstedelsesdato 

EN511:2006 
Beskyttelse mod konvektions-kulde:  1 
Beskyttelse mod kontakt-kulde:   x 
Beskyttelse mod vandgennemtrængning:  x 

Vedligeholdelse og anvendelse af beskyttelseshandske r: Beskyt handskerne 
mod strålevarme, må ikke udsættes for organiske opløsningsmidler og dampe, 
smøremidler, fedt og  mineralsk olie. Fjern groft snavs med en børste og lad 
handskerne tørre fritliggende ved rumtemperatur efter brug. Handskerne tåler ikke 
maskinvask eller kemisk rensning. 

Advarsel: Handskerne må ikke anvendes, hvis der er risiko for, at de kan blive 
viklet ind i bevægelige maskindele. Beskyttelsesegenskaber gælder  kun for 
handske-håndfladen. Inden ibrugtagning bør man ved prøvning sikre sig, at 
handsken har en passende størrelse, så der opnås den bedst mulige komfort og 

arbejdssikkerhed. Brug aldrig slidte, hårde eller på anden måde beskadigede 
handsker. Handskerne kan forårsage hudirritation og allergiske reaktioner hos 
personer med meget følsom hud, hvis det er tilfældet, stoppes anvendelsen af 
handskerne. Våde handsker kan miste deres isolationsevne. Yderligere 
information kan indhentes hos bemyndigede repræsentant. 

Transport og opbevaring: Handskerne skal transporteres i original emballage 
eller i plastpose, opbevares bedst tørt, køligt og mørkt. Undgå direkte sollys. 
Levetid  5 år fra produktionsdato i egnede omgivelser. 

CE-certificeret af 1493 INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY, Chengdujska 
cesta 25, 1000 LJUBLJANA, Slovenia 

Bemyndigede repræsentant:  CERVA GROUP a.s., Průmyslová 483, 
252 61 Jeneč, Tjekkiet 
 

 GANT DE PROTECTION  
Description: Gant d’hiver en polyester noir et nylon flexible avec des renforts en 
PU. Bord tricot et binding reflective. Des renforts reflectives sur 3 doigts. Gant 
complètement doublé avec Thinsulate 40g. Paume avec micro polyester et fibres 
de bamboo. Taille 10 selon SIST EN420:2003+A1:2010, EN 388:2003 en EN 
511:2006. N’utilisez pas les gants pour protection des poignets. 

Gebruik: Les gants seront conçus pour proteger contre les risques mécaniques et 
pour travailler dans le froid ou dans l’humidité. Secteur d’utilisation : machinerie, 
logistique, agriculture,.... 

Propriété et marquage: 
 
 
 
Lisez le marque CE-conform  pictogramme  pictogramme 
Mode d‘emploi    risque risque  
   Mecanique thermique 

EN 388:2003  
Abrasion:  3 01190014 – article 
Coupure:  1 taille 
Déchirure:  2 date de production (année) 
Perforation:  2 EN388:03, EN511:06, standard et année 

EN511:2006  
Protection contre le froid convectif:  1 
Protection contre le froid de contact :  x 
Perméabilité de l’eau:  x 

Usage et nettoyage: Gants de protection contre la chaleur radiante. Ne pas 
enlever les gants aux substances organiques ou leurs dérivés. Il est préferable de 
nettoyer les gants à sec à l’aide d’une brosse. Les ne peuvent pas être laver par 
machine. 

Attention: Les gants ne peuvent pas être utilisé avec des composant en rotation. 
Les propriétés de sécurité sont que pour la protection dans la paume de la main. 
Utilisez toujours la taille correcte. N’utilisez jamais des gants foutu. L’usage des 
gants peut causer des irritations chez certaines utilisateurs. Dans ce cas, arrêtez 
d’utiliser ces gants. Gants mouillés peuvent perdre propriétés isolantes. Les 
informations sur l'exposition maximale peut être obtenue par procuration. 

Transport et stockage: Les gants doivent être rangé dans leur emballage 
d’origine dans un endroit sec, à l’abri de la lumière du soleil et des rayons 
ultraviolets. Lorsqu’ils sont correctement rangés, les gants conservent leurs 
propriétés pendant au moins 5 ans, dès la date de production. 

CE type certificaat à été réalisé par notify body No. 1493 INSTITUTE OF 
OCCUPATIONAL SAFETY, Chengdujska cesta 25, 1000 LJUBLJANA, Slovenia 

Fabricant:  CERVA GROUP a.s., Průmyslová 483, 252 61 Jeneč, République 
tchèque 
 

 MÁRLOTT VÉDŐKESZTYŰ MELEG BÉLÉSSEL 
Leírás:  Meleg téli kesztyű vízálló, légáteresztő membránnal, fekete PU-poliészter 
tenyérrel és rugalmas, PU erősítésű nylon kézfejjel, kötött, fekete mandzsettával, 
rajta fényvisszavető szálakkal. A kesztyűn fényvisszavető kiegészítők vannak 
három ujjon és a kézháton. Bélés anyaga Thinsulate™ 40g. A tenyér poliészter és 
bambusz szálakkal erősített. Méret: 10. Megfelel: SIST EN420:2003+A1:2010, 
EN 388:2003 és EN 511:2006 követelményeknek. Ne használja, ha a csukló 
védelme szükséges! 

Alkalmazási terület: Száraz és nedves környezetben egyaránt alkalmazható. Véd 
a hideg és mechanikai hatások ellen. Jellemző felhasználási területek: gépipar, 
raktározás, könnyűipar, mezőgazdaság és élelmiszer ipar. 

Jelzések és tulajdonságok: 
 
 
 
olvassa el a gyártó EK megfelelőségi  mechanikai hideg elleni 
tájékoztatót! azonosítója jelzés védelem védelem 

EN 388:2003  
koptatással szemben:  3 01190014 – cikkszám 
vágással szemben:  1 méret 
szakítással szemben:  2 gyártás dátuma(év) 
átszúrással szemben:  2 EN388:03, EN511:06, szabványok 

EN511:2006  
védelem hideg levegőben:  1 
védelem kontakt hővel szemben:  x 
védelem vízzel szemben:  x 

Használat, karbantartás : A kesztyűket óvja sugárzó hő és a vegyi anyagok 
hatásától!. Ne tegye ki szerves oldószerek vagy azok gőzei, kenőanyagok, zsírok 
és olajok hatásának! Használat után a durva szennyeződést egy puha kefével 
távolítsa el. A nedves kesztyűt kiterítve szobahőmérsékleten szárítsa. 
A kesztyűket nem lehet mosni vagy vegyileg tisztítani. 

Figyelmeztetés:  Ne viselje a kesztyűket beakadás veszélye esetén, pl. mozgó 
gépalkatrészek közelében! Védelmet csak a tenyéren és ujjakon nyújt! Mindig a 
megfelelő méretű kesztyűt viselje! Felhasználás előtt ellenőrizze az állapotát! 
Soha ne használjon sérült, megkeményedett kesztyűt! Arra érzékeny egyéneknél 
bőrirritáció léphet fel, ebben az esetben ne használja tovább! A nedves 
védőkesztyűk szigetelő tulajdonságukat elveszíthetik. A megengedhető 
legnagyobb terhelésről a kijelölt forgalamazóktól kaphat további felvilágosítást. 

Szállítás és tárolás : Szállítsa műanyag zacskóban vagy az eredeti 
csomagolásban! Tárolja száraz, sötét és jól szellőző térben! Óvja közvetlen 
napfénytől! Megfelelő tárolási körülmények között felhasználható a gyártástól 
számított 5 éven belül. 

EK Típusvizsgálati tanusítást kiadta a 1493 INSTITUTE OF OCCUPATIONAL 
SAFETY, Chengdujska cesta 25, 1000 LJUBLJANA, Slovenia 

Forgalmazza:  Cerva Magyarország Kft. 1222 Budapest, Nagytétényi út 112. 



01190014 ATRA  EN 420, EN 388, EN 511 

170818 

 WERKHANDSCHOEN   
Omschrijving: winterhandschoen met zwarte PU/polyester palm en zwarte nylon 
drager. Voorzien van PU versterking op de rug, zwart manchet en reflecterende 
elementen op 3 vingers en handrug. De handschoen is volledig gevoerd met 
Thinsulate 40g. Handpalm bestaat verder uit micro-polyester en bamboe vezels. 
Verkrijgbaar in maat 10 volgens SIST EN420:2003+A1:2010, EN 388:2003 en 
EN 511:2006. Niet gebruiken wanneer bescherming bij de pols noodzakelijk is. 

Gebruik: Handschoenen die ontworpen zijn voor bescherming van de handen 
tegen mechanische risico’s in koude, vochtige of droge omstandigheden zoals 
bouw, industrie, magazijn, landbouw etc. 

Eigenschappen en markering: 
 
 
 
Gebruiks-            Europese                     pictogram voor  
Aanwijzing      Leverancier regelgeving           mechanische risico’s - koude 

EN 388:2003  
Slijtvastheid:   3 01190014 – artikel 
Snijweerstand:   1 maat 
Scheursterkte:   2 productiedatum (jaar) 
Perforatieweerstand:  2 EN388:03, EN511:06 normering 

EN511:2006  
Bescherming tegen convectiekoude:  1 
Bescherming tegen contactkoude:  x 
Bescherming tegen waterdoorlaatbaarheid:  x 

Reiniging en onderhoud: Bescherm handschoenen tegen stralingswarmte, niet 
blootstellen aan organische oplosmiddelen en dampen, smeermiddelen, vetten, 
minerale oliën en water. Verwijder grof vuil met een borstel en laat handschoenen 
drogen bij kamertemperatuur na gebruik. Handschoenen kunnen niet worden 
gewassen of chemisch worden gereinigd. 

Waarschuwing: Handschoenen mogen niet worden gedragen als er een risico 
bestaat op verstrengeling met bewegende onderdelen van machines. Gebruik 
altijd de juiste maat. Testen zijn uitgevoerd op de palm van de hand. Zowel nieuwe 
als reeds gebruikte handschoenen dienen grondig geïnspecteerd te worden op 
mogelijke beschadigingen voor gebruik. Gebruik van handschoenen kan een 
huidirritatie of allergische reactie veroorzaken bij mensen met een gevoelige huid. 
Indien er tijdens of na het dragen van de handschoenen een allergische reactie 
ontstaat, raadpleeg dan direct een arts.  

Transport en opslag: Handschoenen moeten worden vervoerd in de originele 
verpakking of plastic zak. Opslaan in een koele, donkere en droge ruimte buiten 
het bereik van direct zonlicht. Indien juist opgeslagen zullen deze handschoenen 
maximaal 5 jaar hun fysieke eigenschappen behouden vanaf de fabricagedatum. 
De gebruiksduur kan niet aangegeven worden en is afhankelijk van de toepassing 
en verantwoordelijkheidszin van de gebruiker. Deze dient zich te vergewissen van 
de geschiktheid van de handschoen voor het beoogde gebruik.  

CE type certificaat werd uitgegeven door erkende keuringsinstantie No. 1493 
INSTITUTE OF OCCUPATIONAL SAFETY, Chengdujska cesta 25, 
1000 LJUBLJANA, Slovenia 

Leverancier:  CERVA GROUP a.s., Průmyslová 483, 252 61 Jeneč, Tsjechische 
Republiek 
 

 REKAWICE OCHRONNE  
Opis:  Ocieplone, wodoodporne rękawice zimowe. W części chwytnej mikrowłókna 
poliestrowo/bambusowe powlekane PU w kolorze czarnym. Część grzbietowa 
wykonana z czarnego elastycznego nylonu, wzmacniana imitującym skórę PU. 
W nadgarstku czarny, dziany ściągacz. Na koniuszkach palców i w części 
chwytnej odblaskowy piping z PU. Od wewnątrz w całości wyłożone ociepliną 
Thinsualte® - 40 g., dostępne w rozmiarze: 10 zgodne z normą: 
SIST EN420:2003+A1:2010, EN 388:2003 i EN 511:2006. Nie należy używać tych 
rękawic jeśli potrzebna jest ochrona przegubów dłoni. 

Użytkowanie: Rękawice są zaprojektowane by chronić dłonie przed ryzykiem 
mechanicznym oraz zimnem w środowisku suchym lub mokrym, w szczególności 
w inżynierii, przemyśle maszynowym, w magazynach, w przemyśle lekkim, 
rolnictwie etc. 

Właściwo ści i oznaczenia: 
 
 
 
piktogram autoryzowany oznaczenie pikogram piktogram 
informacje przedstawiciel zgodności ryzyko ochrona 
 mechaniczne przed zimnem 

EN 388:2003 
Odporność na ścieranie:  3 01190014 – numer katalogowy 
Odporność na przecięcie:  1  rozmiar 
Odporność na rozdarcie:  2 data produkcji (rok) 
Odporność na przekłucie:  2 EN388:03, EN511:06,  norma i data jej wydania 

EN 511:2006  
Ochrona przed zimnem konwekcyjnym:  1 
Ochrona przed zimnem kontaktowym:  x 
Ochrona przed przenikaniem wody:  x 

Konsewracja i utrzymanie r ękawic ochronnych: Rękawice należy chronić przed 
ciepłem promieniowania, nie należy ich wystawiać na działanie organicznych 
rozpuszczalników i ich oparów. Po każdym użyciu należy oczyścić rękawice 
z zanieczyszczeń za pomocą szczoteczki i wody a następnie pozostawić do 
wyschnięcia w temperaturze pokojowej. Rękawic nie można prać w pralce ani 
czyścić chemicznie. 

Ostrze żenie: Rękawic nie należy używać, jeśli istnieje niebezpieczeństwo 
zahaczenia o ruchome części urządzenia. Właściwości ochronne dotyczą 
wyłącznie części chwytnej rękawic. Zawsze należy używać rękawic we właściwym 
rozmiarze i przed każdym ich zastosowaniem sprawdzić ich stan. Nigdy nie należy 
używać rękawic, które są podarte, przetarte, stwardniałe lub też w jakikolwiek inny 
sposób uszkodzone. Rękawice mogą powodować podrażnienie skóry u osób 
wrażliwych – w takim przypadku należy zrezygnować z dalszego stosowania tych 
rękawic. Mokre rękawice mogą stracić swoje właściwości izolacyjne. Informacja o 
maksymalnej ekspozycji jest dostępna u upoważnionego przedstawiciela.  

Transport i magazynowanie: Rękawice należy przewozić w oryginalnym 
opakowaniu lub w plastikowym worku.  Konieczne jest przechowywanie rękawic 
suchym i chłodnym pomieszczeniu, z dala od bezpośredniego działania światła 
słonecznego. Przy odpowiednim magazynowaniu rękawice można przechowywać 
do 5 lat od daty produkcji. 

Certyfikat  oceny typu WE był wydany przez 1493 INSTITUTE OF 
OCCUPATIONAL SAFETY, Chengdujska cesta 25, 1000 LJUBLJANA, Slovenia 

Authorized representative:  CERVA GROUP a.s., Průmyslová 483, 
252 61 Jeneč, Republika Czeska 

Importer w Polsce:  CERVA Polska Sp. z o.o., ul. Polna 148,  
87-100 Toruń. Polska 
 

 MĂNUŞI DE PROTECŢIE  
Descriere: Manusi de iarna, in partea din palma cu poliester negru PU si pe 
partea opusa palmei cu fibre flexibile de nailon cu intarituri de PU. Manusa este de 
culoare neagra, din bumbac la incheietura mainii si obligatoriu reflectorizanta pe 
partea terminala de la incheietura mainii. Contine intarituri reflectorizante pe 
varfurile degetelor si pe partea opusa palmei. Captusita cu "Thinsulate, 40 g". 
Partea din palma cu micropoliester/ fibre de bambus. Dimensiunea 10, conform 
SIST EN420:2003+A1:2010, EN 388:2003 and EN 511:2006. Nu utilizaţi aceste 
mănuşi dacă aveţi nevoie de protecţie în zona încheieturii mâinii. 

Utilizare: Mănuşile sunt destinate protecţiei mâinilor împotriva şocurilor mecanice 
şi frigului, pe vreme umedă sau uscată, în domenii de activitate diverse: mecanică, 
maşini unelte, depozite, industria corpurilor de iluminat, agricultură, etc. 

Caracteristici şi marcaje: 
 
 
 
citiţi identificare marcaj de pictogramă pictogramă 
instrucţiunile representant conformitate „risc de„ risc de  
de utilizare autorizat EC şocuri“ temperaturi 
   mecanice scăzute“ 
EN 388:2003   
Rezistenţă la abraziune:  3 01190014 – articol 
Rezistenţă la tăiere:  1 dimensiune 
Rezistenţă la sfâşiere:  2 data fabricaţiei (anul) 
Rezistenţă la perforare:  2 EN388:03, EN511:06, standardul şi anul emiterii 

EN511:2006  
Protecţie contra frigului convectiv:  1 
Protecţie contra frigului de contact:  x 
Impermeabilitate:  x 

Între ţinerea şi utilizarea m ănuşilor de protec ţie: Protejaţi mănuşile contra 
căldurii radiante şi nu le expuneţi la solvenţi lichizi sau sub formă de vapori, la 
lubrifianţă, grăsimi şi uleiuri minerale. După utilizare, îndepărtaţi reziduurile cu 
o perie şi lăsaţi mănuşile să se usuce liber, la temperatura camerei. Mănuşile nu 
pot fi spălate la maşină sau curăţate chimic. 

Avertisment: Mănuşile nu trebuie utilizate dacă există riscul de prindere în 
mecanisme. Straturile de protecţie sunt aplicate doar pe zona palmei. Alegeţi 
întotdeauna dimensiunea corectă a mănuşilor şi asiguraţi-vă că sunt în bună stare 
înainte de a le utiliza. Nu utilizaţi niciodată mănuşi uzate, întărite din cauza 
vechimii sau deteriorate în orice alt mod. Utilizarea mănuşilor poate cauza iritaţii 
sau reacţii alergice în cazul persoanelor cu piele foarte sensibilă. În asemenea 
cazuri, încetaţi imediat utilizarea mănuşilor. Manusile ude isi pot pierde 
proprietatile de izolare. Informatia privind expunerea maxima poate fi obtinuta de 
la reprezentantul autorizat 

Transport şi depozitare: Mănuşile vor fi transportate în ambalajul original sau într-
o pungă de plastic. Vor fi depozitate într-un mediu uscat şi răcoros, ferite de 
lumina directă a soarelui. Durata de viaţă în depozit este de 5 ani de la data 
fabricaţiei, în condiţii de stocare optime. 

Certificatul EC a fost emis de către organismul autorizat nr. 1493 INSTITUTE OF 
OCCUPATIONAL SAFETY, Chengdujska cesta 25, 1000 LJUBLJANA, Slovenia 

Importator:  Cerva România S.R.L., Soseaua De Centura 13A, Chiajna, Ilfov, 
România 

Reprezentant autorizat:  CERVA GROUP a.s., Průmyslová 483, 252 61 Jeneč, 
Republica Cehă 
 

 ZAŠTITNE RUKAVICE 
Opis : Zimska rukavica sa crnim PU-poliester dlanovima, fleksibilnim najlom 
nadlanicom sa PU ojačanjima. Rukavica ima pletenu manžetnu crne boje I porub 
na njenoj ivici. Ojačanja za vrhove prstiju i nadlanicu. Kompletno postavljene sa 
Thinsulate, postava 40 g. Dlan od mikro polyester/bambus vlakana. Veličina 10 u 
skladu sa SIST EN420:2003+A1:2010, EN 388:2003 and EN 511:2006. Ne koristiti 
ove rukavice ukoliko je potrebna zaštita u predelu manžetne.  

Upotreba : Rukavice su dizajnirane za zaštitu ruku od mehaničkih ozleda 
I hladnoće u suvim i vlažnim uslovima, posebno u mašinstvu, skladištima, lakoj 
industriji, poljoprivredi itd.  

Karakteristike I oznake:  
 
 
 
Pročitati  Oznaka Oznaka Ikona Ikona srpski znak 
Uputstvo ovlašćenog EZ mehaničkih ozleda usaglašenosti 
Za upotrebu predstavnika uskladjenosti ozleda od hladnoće  

EN 388:2003  
Otpornost na abraziju:  3 01190014 – artikal 
Otpornost na prosecanje:  1 veličina 
Otpornost na cepanje:  2 datum proizvodnje (godina) 
Otpornost na ubod:  2 EN388:03, EN511:06,  standard I godina izdavanja 

EN511:2006  
Zaštita od hladnoće:   1 
Zaštita od hladnoće prilikom kontakta:  x 
Zaštita od prodora vode:   x 

Održavanje i upotreba zaštitnih rukavica : Zaštititi rukavice od toplote zračenja, 
ne izlagati ih organskim razredjivačima i njihovim isparenjima, mastima, 
mineralnim uljima I vodi. Ukloniti grupu prljavštinu četkom i ostaviti rukavice da se 
provetre na sobnoj temperature posle upotrebe. Rukavice se ne smeju prati u 
mašini ni mašinski čistiti.  

Upozorenje : Rukavice se ne smeju koristiti ukoliko postoji rizik da ih uhvati 
mašina tokom rada. Zaštitne karakteristike se primenjuju samo na dlan rukavice. 
Uvek koristiti odgovarajuću veličinu rukavica i proverite stanje rukavica pre svake 
upotrebe. Nikada ne koristite iznošene, otvrdle ili na neku drugi način oštećene 
rukavice. Rukavice mogu izazvati iritaciju kože I alergijsku reakciju kod osetljive 
kože, i u tim slučajevima ih nemojte više koristiti. Vlažne rukavice gube izolaciona 
svojsztva. Informacije o maksimalnom izlaganju se mogu dobiti od ovlašćenog 
predstavnika. 

Transport i skladištenje : Rukavice se transportuju u originalnim pakovanjima ili u 
plastičnim kesama, neophodno je čuvati ih na suvom I hladnom mestu, dalje od 
direktne sunčeve svetlosti. Rok čuvanja je 5 godina od datuma proizvodnje pod 
odgovarajućim uslovima.  

EC sertifikat je izdalo ovlašćeno telo Br.1493 INSTITUTE OF OCCUPATIONAL 
SAFETY, Chengdujska cesta 25, 1000 LJUBLJANA, Slovenia  

Ovlašćeni predstavnik : CERVA GROUP a.s., Průmyslová 483, 252 61 Jeneč, 
Češka. 
 

 OCHRANNÉ RUKAVICE PÄ ŤPRSTOVÉ  
Popis:  Zimné zateplené nepremokavé rukavice s priedušnou membránou, dlaň 
polyester-PU, chrbát z pružného nylonového úpletu spevneného PU koženkou. 
Podšívka v dlani polyester/bambus, na chrbte polyesterový izolačný materiál. 
Zateplenie Thinsulate® 40 g. Reflexné doplnky. Vyrábajú sa vo veľkosti č.: 10 
v súlade s SIST EN420:2003+A1:2010, EN511:2006 a EN 388:2003. 

Použitie: Rukavice sú určené k ochrane proti mechanickým rizikám a chladu 
v suchom ako aj vlhkom prostredí. Sú určené hlavne pre stavebníctvo, 
strojárenský priemysel, sklady výrobkov, poľnohospodárstvo a pod. 

Vlastnosti a vysvetlenie zna čenia: 
 
 
 
piktogram identifikácia značka  piktogram piktogram 
informácia výrobcu zhody mechanické odolnosť  
    rizika  proti chladu 

EN388:2003  
Stupeň ochrany proti oderu:  3 01190014   typ rukavice 
Stupeň ochrany proti prerezaniu čepeľou:  1 veľkostné číslo rukavice 
Stupeň ochrany proti ďalšiemu trhaniu:  2 dátum výroby (rok) 
Stupeň ochrany proti prepichnutiu:  2  

EN 511:2006  
Odolnosť proti konvenčn. chladu stupeň  1 
Odolnosť proti kontaktnému chladu stupeň  x 
Odolnosť proti prieniku vody stupeň  x 

EN388:03, EN511:06,  číslo normy a rok vydania 

Návod na používanie a údržbu ochranných rukavic: Rukavice chránime pred 
sálavým teplom. Nesmú byť vystavené pôsobeniu organických rozpúšťadiel a ich 
výparom. Po použití hrubšiu nečistotu odstránime kartáčom a vodou, vystrieme a 
necháme v miestnosti pri izbovej teplote. Rukavice nie sú určené na čistenie 
praním. 

Upozornenia: Rukavice sa nesmú používať, keď existuje riziko zachytenia 
rukavice pohyblivými časťami strojov. Stupne ochrany sa vzťahujú na dlaňovú časť 
rukavice. Používajte vždy správnu veľkosť rukavíc a pred použitím skontrolujte 
stav výrobku. Nikdy nepoužívajte poškodené rukavice. U precitlivelých osôb nie je 
vylúčené podráždenie pokožky - v takom prípade rukavice ďalej nepoužívajte. 
Mokré rukavice môžu stratiť svoje izolačné vlastnosti. Informácie o maximálnej 
expozícii užívateľa, je možné získať u splnomocneného zástupcu. 

Preprava a skladovanie: Prepravovať v predpísanom balení v plastových 
vreciach. Skladovať v suchom a chladnom prostredí, mimo priameho slnečného 
svetla. Pri vhodných podmienkach skladovania v suchom a chladnom prostredí je 
doba skladovania 5 rokov. 

Certifikát typu bol vydaný notifikovanou osobou č. 1493 INSTITUTE OF 
OCCUPATIONAL SAFETY, Chengdujska cesta 25, 1000 LJUBLJANA, Slovenia 

Splnomocnenec výrobcu pre SR:  ČERVA Slovensko, s.r.o., Prologis Park – 
hala 5, Diaľničná cesta 2, 903 01 Senec 
 


